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ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ
Летняя лингвистическая смена «Полиглот»
Тип программы: программа дополнительного образования

Статус программы: рабочая программа летнего лингвистического курса

Категория обучающихся: учащиеся 1-11 классов средней школы

Сроки освоения программы: 11дней.
Объем учебного времени: 44 часа на 1 учебную группу. 

Форма обучения: очная.

Режим занятий: 4 часа в день
Формы контроля:

Входной – входное тестирование;

Промежуточный -  защита проектов по каждому разделу (дню) на вечернем мероприятии; материалы для портфолио по определенным темам, самоконтроль; 

Промежуточная аттестация – итоговое тестирование по четырём видам деятельности в форме квестовой игры.
	Информационная карта программы



	Полное название программы 
	Летний лингвистический лагерь (летняя школа-интенсив) «Полиглот»

	ФИО  автора,  разработчика  (коллектива)  с  указанием 

занимаемой должности
	Семухина Олеся Александровна

Директор НОУ ДО «Центр иностранных языков «Полиглот»

Ишкова Елена Викторовна

Зам.директора НОУ ДО «Центр иностранных языков «Полиглот»

	Контактный телефон, электронный адрес  
	(3854) 45 15 29, +7 909 502 9146

polyglot.cfl@gmail.com

	Полное  наименование  организации,  ведомственная 

принадлежность, форма собственности
	Негосударственное образовательное учреждение дополнительного образования «Центр иностранных языков «Полиглот»

	Наименование субъекта Российской Федерации 
	Алтайский край

	Направленность  программы  (согласно  п.9  приказа Минобрнауки России №1008 от 29 августа 2013 г.)


	  социально-педагогическая

	Характеристика  целевой  группы  
	Целевая группа учащиеся общеобразовательный средних школ, лицеев, гимназий в возрасте 8-17 лет, в том числе победители лингвистических конкурсов и олимпиад

	Краткая аннотация содержания 
	В отличие от предыдущих смен, где учебный материал подбирался исходя только из гуманитарного профиля, программа летнего лингвистического лагеря в 2015 году представляет собой проект «Необычная школа», где будут задействованы школьные предметы разной направленности. Все предметы будут сформированы в 5 блоков.

1. Точные науки (математика, физика, астрономия),

2. Естественные науки (биология, география, химия),

3. Общественные науки (история, обществознание, регионоведение)

4. Языки и литература (русский, английский, китайский, немецкий и французский),

5. Творчество и спорт (прикладное творчество, спорт, актерское мастерство, музыка, рисование), которые будут представлены клубной работой в форме традиционной вертушки. 

Преподавание различных дисциплин на языке и знакомство с учебными программами школ за рубежом позволяет сравнить системы образования и его формы в разных странах, расширить содержательные рамки процесса изучения языка и предоставляет возможность актуализировать полученные языковые навыки и умения, формировать толерантное отношение к представителям другой культуры, разрабатывать исследовательские проекты, направленные на развитие творческого потенциала детей. Предложенная форма работы позволит учащимся реализовать собственный потенциал, который не всегда можно проявить на обычном уроке иностранного языка. Реализация данной программы является долгосрочным проектом, рассчитанным на создание многоуровневой среды для развития одаренных детей. 

	Обоснование актуальности программы 
	Школьный образовательный стандарт рассчитан на среднего ученика и одаренные ребята не имеют возможности реализовывать свой языковой потенциал на уроках в школе, тогда как во время нахождения в лингвистическом лагере создаются условия для развития своих способностей, систематизации уже имеющихся знаний и развития языковых навыков, практики  свободного общения со своими сверстниками и преподавателями. Кроме того, владение информацией о культуре и литературе разных стран является обязательной составляющей большинства олимпиад по иностранным языкам. Отсутствие знаний в данной области негативно сказывается на результатах олимпиад, поэтому программа лингвистической смены, составленная с учетом необходимых знаний, помогает восполнить данный пробел



	Предполагаемый социальный эффект программы 
	Формирование толерантного отношения к представителям других культур, понимания культурных различий. 

	Цель  и  задачи  программы,  в  соответствии  с  их актуальностью  для  целевых  групп  участников, родителей
	Целью проекта является создание благоприятной среды для  развития языковых навыков, предоставление всем желающим возможности начать изучать помимо основного другие иностранные языки,  Данная цель реализуется через выполнение следующих задач: подготовить детей к участию в профильных олимпиадах на различных уровнях (городской, краевой, региональный, федеральный, международный); повысить мотивацию к изучению иностранных языков; подготовить детей к участию в программах по международным школьным обменам

	Предполагаемые  результаты  реализации  программы 
	Итоговым результатом профильной смены является проект на иностранных языках, связанный с тематическим содержанием смены. Содержание программ профильной смены изменяется каждый год, благодаря чему у участников есть возможность повышать свой языковой уровень из года в год, повышая мотивацию. В 2015 году согласно тематике года «Литература» итоговым проектом будет Live Journal, материал которого ежедневно будет выкладываться на сайте НОУ ДО «Центр иностранных языков «Полиглот». Выбранная форма позволяет участникам попробовать свои силы в создании небольших произведений (блогов, репортажей, писем для обсуждений и дискуссий, рассказов). Продуктивная языковая деятельность является одним из наиболее сложных языковых умений и требует длительной подготовки и соблюдения правил и стандартов. Участники профильной смены хорошо знакомы с требованиями, предъявляемыми к письменной речи, согласно уровню владения языком, и цели языкового высказывания.

	Содержание программы:

Обоснованность реализации мероприятий программы на этапах реализации программы:

  подготовительном;

  организационном;

  основном;

  итоговом
	Подготовительный этап - конкурсный отбор участников на основании портфолио и заявки участников на иностранном языке.

Организационный этап – формирование групп, согласно уровню владения иностранным языком.

Основной этап - занятия по формированию и развитию языковых навыков и речевых умений, разработка проектов, развитие творческого потенциала детей. 

Итоговый этап -  разработка проекта, связанного с тематикой профильной смены

	План – график (план - сетка) программы 
	Ежедневно в первой половине дня у каждой группы проходит 3 занятия из разных блоков, все занятия проводятся на иностранном языке (основным рабочим языком является английский) по скользящему графику со сменой блоков каждые 3 дня, предметы внутри каждого блока меняются каждый день, согласно расписанию. Продолжительность занятия 45 мин, перерыв между занятиями – 15 мин. Во второй половине дня проводится «вертушка» - клубная деятельность (спортивный клуб, прикладное творчество, рисование, актерское мастерство или танцы со сменой деятельности каждые 15 минут (3 занятия по 15 минут на выбор). 



	Кадровое обеспечение программы:

  перечень специалистов реализующих программу 


	Для проведения лингвистической смены необходим 1 руководитель смены и 9 учителей, имеющих законченное высшее образование по специальности «преподавание иностранных языков» и владеющих 2 иностранными языками. Для успешной и эффективной работы необходимо 8 вожатых (по 2 на отряд). Вожатые, в прошлом участники подобных профильных смен, прекрасно представляют специфику работы во время лингвистической смены, владеют иностранными языками как минимум на достаточном уровне, чтобы можно было исключить использование русского языка в первой половине дня для достижения максимального погружения в языковую среду

	Ресурсная обеспеченность программы  
	Учебный материал (флеш-карты, учебное видео, индивидуальные и групповые задания, аудио материалы), компьютеры, проектор для проведения презентаций

	Наличие  социальных  партнеров,  в  том  числе 

родительского  сообщества  при  реализации 

программы
	Управление по образованию и молодежной политики по Алтайскому краю

	Наличие  системы  обратной  связи  с  участниками программы (детьми, специалистами, родителями)
	Анкетирование участников и родителей для мониторинга уровня удовлетворенности содержанием и реализацией программы, отчет для родителей с рекомендациями по развитию языковых умений и навыков ребенка

	Механизм оценки эффективности реализации 

программы:

Методы оценки эффективности мероприятий 

программы и воспитательно – педагогических 

действий (количественные, качественные)
	Оценивание знаний через проведение вечерних мероприятий в форме викторин, интеллектуальных марафонов, итоговой квестовой игры по изученному языковому материалу в последний день смены, а также анализ индивидуальных успехов учащихся в течение профильной смены по их «зачетным книжкам» и составление рекомендаций для дальнейшего развития их коммуникативной компетенции для участия учащихся в олимпиадах и конкурсах по иностранным языкам различного уровня



	Наличие методик, направленных на изменение уровня самодеятельности, самореализации детей в различных видах деятельности, их учет, стимулирование применения
	Ежедневно проводится вечернее мероприятие с использованием иностранных языков в различных формах (театрализованное представление, викторина, квест)

	Наличие системы стимулирования (количество и 

качество регистрации достижений участников

программы):

  развития творческого потенциала детей;

   уровня их спортивных достижений;

  профилактики ЗОЖ;

  снижения уровня агрессивности в детской среде;

  профориентации;

  самоуправления;

  иные
	- Итоговое тестирование в формате выпускного экзамена в зарубежных школах SAT (экзамен на диплом среднего образования) по всем изучаемым предметам
- Тестирование уровня владения языком (входящее и исходящее) в письменной и устной форме, соответствующее формату Государственной итоговой аттестации школьников РФ
- Тестирование в форме международного экзамена City&Guilds
- Рейтинг (ежедневное фиксирование успехов в виде Likes/Dislikes)



	Возможность тиражирования программы 
	Общая организация профильной смены является легко тиражируемой, при этом содержание программы каждый год меняется в зависимости от темы лагеря и т.к. основной состав участников стабилен при повторении материала интерес будет утерян

	Наличие  информации  об  опыте  реализации 

программы  в  Интернете,  отзывов  на  сайтах  и  в социальных сетях (указать ссылки)
	http://polyglot22.ru/lingvisticheskie_lagerya.html
https://vk.com/club29302469



Данная программа характеризуется следующими принципами обучения: 

межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.); 

многоуровневостью (с одной стороны необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой - умениями в четырех видах речевой деятельности); 

полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания).

Данная программа нацелена на реализацию коммуникативного системно-деятельностного (компетентностного) подхода к обучению иностранным языкам. В нем устанавливается взаимосвязь между пользованием и изучением языка. Пользователи и изучающие язык рассматриваются как субъекты социальной деятельности, то есть члены социума, решающие задачи (не обязательно связанные с языком) в определенных условиях, в определенной ситуации, в определенной сфере деятельности. Речевая деятельность осуществляется в более широком социальном контексте, который и определяет истинный смысл высказывания. Деятельностный подход позволяет учитывать весь диапазон личностных характеристик человека как субъекта социальной деятельности, в первую очередь когнитивные, эмоциональные и волевые ресурсы.

Задачи: 
· способствовать равномерному развитию всех основных речевых умений учащихся: говорения, аудирования, чтения, письма;

· оснащать учащихся навыками и умениями, позволяющими эффективно организовывать и осуществлять как устную, так и письменную коммуникацию;

· развивать умение использовать опыт родного языка для успешного овладения коммуникацией на иностранном языке;

· углублять понимание сущности некоторых языковых явлений;

· создавать условия для рефлексии относительно собственной коммуникативной деятельности;

· способствовать приобретению учащимися знаний о культуре, истории, реалиях и традициях стран изучаемого языка.

· систематически развивать навыки и умения самостоятельного учения, формировать готовность к самостоятельному изучению иностранного языка и потребность использовать его для самообразования в других областях знаний;

· создавать ситуации, требующие от учащихся применения и усиления когнитивных и аффективных функций личности, т.е. развития дедуктивного и индуктивного мышления, памяти, воображения, творческих способностей, способности к эмпатии и.т.д

· создавать условия для разнообразной работы с информацией и познакомить учащихся с некоторыми способами и приемами работы с ней;

· создавать условия для приобретения опыта проектирования своей деятельности, осуществления проекта и осмысления его результатов.

· создавать условия для критического осмысления окружающего мира и себя в нем;

· создавать условия для сравнения и сопоставления своей и иноязычной культуры, развития позитивного уважительного отношения к собственной культуре и культурам других народов;

· способствовать приобретению учащимися опыта обсуждения, переживания и размышления по поводу гуманитарных проблем, таких, как: роль семьи в современном обществе, отношение к окружающей среде; а также некоторого опыта их решения;

· задавать нормы уважительного отношения к индивидууму, к индивидуальному мнению, к личности учащегося и учителя;

· способствовать приобретению учащимися опыта самостоятельного действия в некоторых областях – учебной, исследовательской, общественной.

План вечерних мероприятий
Вечерние мероприятия являются способом оценки полученных знаний в различных формах и помогают раскрывать участникам смены использовать свой творческий потенциал. 

	
	Название мероприятия (форма проведения)
	Краткое описание

	1. 
	Знакомство
	Представление отряда с обязательной передачей традиций, старейшины «Полиглота», в любом литературном жанре (сказка, баллада, басня…) – добавление страниц в книгу (проект смены 2014).

	2. 
	Шоу талантов
	Конкурсная программа, где будут использованы элементы популярных мировых шоу (Большая разница, Битва хоров, Танцы со звездами…).

	3. 
	Проект Медиа (Live Journal)
	Отрядам будет предложено создать свою новостную программу, с блоком новостей о жизни лагеря, развлекательной информацией, рекламным блоком и прогнозом погоды.

	4. 
	Интеллектуальный марафон
	Мероприятие проводится в традиции школьных научных марафонов, где командам будет предложено справиться с заданиями из различных областей знаний. Фактически мероприятие является промежуточным тестированием полученных на занятиях знаний. 

	5. 
	День наоборот
	День самоуправления (основное руководство осуществляется вожатыми) – уроки проводятся самими ребятами, материал подготавливается накануне, у каждого из учеников будет возможность подготовить и провести свою часть урока (10мин). Будут разработаны особые правила поведения для учителей и учеников, система оценок и поощрений. К вечернему мероприятию ребятам необходимо выставить подготовленных учителей и вожатых, которые будут соревноваться между собой и приносить отряду баллы. 

	6. 
	Плей-офф
	Соревнование на выбывание между отрядами в различных областях (от пантомимы до написания смс на скорость, подготовки подарков и угощений, спортивных заданий и написания стихов).

	7. 
	Монополия
	Новая версия «Города Мастеров», который является традиционным для смены «Полиглот», в этом году весь лагерь будет разделен на определенные сектора (производство, для тех, кто любит рукодельничать (мыловарение, бисероплетение и т.д.), сфера услуг, банковский бизнес, медиа, почта…). Руководители областей экономики – изначально вожатые и учителя, затем их бизнес может сливаться или покупаться теми участниками, которые имеют для этого финансовые возможности. Правила игры согласно правилам «Монополии». Для вступления в игру необходимо написать заявление на иностранном языке (формальное письмо, которое пишется с соблюдением строгих правил и стандартов и является одним из самых сложных видов формально письма), также для получения скидок и компенсаций будут использованы другие формы официальной переписки. Вся игра имеет своей целью создание условий для делового общения. 

	8. 
	Литературная гостиная 
	Каждый отряд подготавливает свою версию литературной гостиной с подбором музыки, литературных произведений, переводом стихотворений с одного языка на другой и т.д.

	9. 
	Мисс и Мистер «Полиглот»
	Традиционное мероприятие, которое будет проходить согласно традиции проведения весенних танцев в школах за рубежом, будет объявлена тема бала, обязательны приглашения на бал, и тайное голосование на титул Мисс и Мистер «Полиглот». 

	10. 
	Детективы
	В 2014 году была испробована игра «Детективы», которая прошла с потрясающим успехом, выбранные участники заранее получают описание ролей и задачи, которые они должны решить, общаясь с другими участниками игры. Отряды по их просьбе выполняют различные задания, чтобы дать своему участники как можно больше возможностей для решения поставленной задачи. В ходе игры необходимо разоблачить преступника, вора, определить подделку и т.д. Задания предлагаются на разных языках, и требуют использования знаний, полученных во время занятий смены.  


Результаты

Личностные результаты:
- формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;

- осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка; стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом; 
- формирование коммуникативной компетенции и межкультурной и межэтнической коммуникации; развитие таких качеств, как воля, целеустремленность, креативность, инициативность, эмпатия, трудолюбие, дисциплинированность;

- формирование общекультурной и этнической идентичности как составляющих гражданской идентичности личности;

- стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность содействовать ознакомлению с ней представителей других стран; толерантное отношение к проявлениям иной культуры, осознание себя гражданином своей страны и мира;

- готовность отстаивать национальные и общечеловеческие (гуманистические, демократические) ценности, свою гражданскую позицию.


Метапредметные результаты:
-  развитие умения планировать свое речевое и неречевое поведение;

- развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодействовать с окружающими, выполняя разные социальные роли;

- развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с информацией; поиск и выделение нужной информации, обобщение и фиксация информации;

- развитие смыслового чтения, включая умение определять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/по ключевым словам, выделять основную мысль, главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов;

- осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке;

- формирование проектных умений:

-генерировать идеи;

-находить не одно, а несколько вариантов решения;

-выбирать наиболее рациональное решение;

-прогнозировать последствия того или иного решения;

-видеть новую проблему;

-готовить материал для проведения презентации в наглядной форме, используя для этого специально подготовленный продукт проектирования;

-работать с различными источниками информации;

-планировать работу, распределять обязанности среди участников проекта;

-оформлять результаты в виде материального продукта (реклама, брошюра, макет, описание экскурсионного тура, планшета и т. п.);

-сделать электронную презентацию.
Предметные результаты. 
1. Говорение

Диалогическая речь. 

Развитие диалогической речи на средней ступени предусматривает овладение умениями вести диалог этикетного характера, диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию и диалог-обмен мнениями, а также их комбинации. При участии в этих видах диалога и их комбинациях участники решают различные коммуникативные задачи, предполагающие развитие и совершенствование культуры речи и соответствующих речевых умений.

Учащиеся должны уметь:

вести короткие несложные беседы на повседневные темы (погода, друзья, работа профессии и др.) в соответствии с коммуникативной установкой, реагировать адекватно данной ситуации в пределах речевой тематики, коммуникативно приемлемо проиграть диалоги, полилоги и монологи, содержащиеся в аутентичных и оригинальных материалах, участвовать в драматизации материалов классических и современных драматических произведений;

расспросить учителя и своих товарищей о непонятных или непонятых частях текста, расспросить с целью уточнения смысла прочитанного или услышанного, с целью расширения полученной информации или источников ее получения;

выбирать коммуникативно приемлемые речевые стратегии и невербальные средства, сопутствующие речевому поведению в ситуациях диалогического и монологического общения с носителями языка различного возраста и социального статуса (в рамках изученной те​матики общения);

начать, поддержать и закончить разговор;

поздравить, выразить пожелания и отреагировать на них;

выразить благодарность;

вежливо переспросить, выразить согласие/ отказ;
запрашивать и сообщать фактическую информацию (Кто? Что? Как? Где? Куда? Когда? С кем? Почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего;

целенаправленно расспрашивать, «брать интервью»;
обратиться с просьбой и выразить готовность/отказ ее выполнить;

дать совет и принять/не принять его;

пригласить к действию/взаимодействию и согласиться/не согласиться принять в нем участие;

сделать предложение и выразить согласие/несогласие, принять его, объяснить причину;
выразить точку зрения и согласиться/не согласиться с ней;

высказать одобрение/неодобрение;

выразить сомнение;

выразить эмоциональную оценку обсуждаемых событий (радость/огорчение, желание/нежелание);

выразить эмоциональную поддержку партнера, в том числе с помощью комплиментов.

Монологическая речь

Развитие монологической речи на средней ступени предусматривает овладение учащимися следующими умениями:

кратко высказываться о фактах и событиях, используя основные коммуникативные типы речи (описание, повествование, сообщение, характеристика), эмоциональные и оценочные суждения;

передавать содержание, основную мысль прочитанного с опорой на текст; 

делать сообщение в связи с прочитанным текстом.

выражать и аргументировать свое отношение к прочитанному/услышанному.

уметь описывать Россию, жизнь ее граждан и российскую культуру на английском языке (в рамках соизучаемой социокультурной тематики); 
уметь помочь иностранцу на английском языке адаптироваться к условиям жизни в ситуациях каждодневного общения;

выполнять индивидуальные и групповые коммуникативно ориентированные.
2. Аудирование

Учащиеся должны уметь:

понимать устную и письменную дидактическую речь учителя на иностранном языке, в том числе и аутентичную дидактическую речь учителей — носителей английского языка;

понимать несложные тексты с разной глубиной и точностью проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полным пониманием текста) в зависимости от коммуникативной задачи и функционального типа текста;
понимать содержание иноязычных аудиоинструкций в курсах английского языка и уметь уточнить на английском языке у учителя содержание иноязычных письменных и устных инструкций и заданий в учебной литературе, аудио- и видеокурсах, не прибегая к русскому языку;

уметь использовать различные коммуникативные стратегии прослушивания аутентичного материала с целью а) извлечения и интерпретации всей информации, содержащейся в аудиотексте, б) извлечения из текста только той информации, которая необходима для выполнения конкретных коммуникативных задач, в) понимания и передачи на английском языке ключевой информации текста (ряда текстов);

прогнозировать содержание устного текста по началу сообщения и выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте;

выбирать главные факты, опуская второстепенные;

выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера с опорой на языковую догадку, контекст;

игнорировать незнакомый языковой материал, несущественный для понимания.

Время звучания текста – 2 – 3 минуты.

3. Чтение

Учащиеся должны уметь:

Понимать короткие простые повествования и описания, простые инструкции, простые объяснения, понимать точку зрения автора, если она выражена в тексте просто и ясно, понимать в тексте простые знакомые слова, фразы, имена, понимать отдельные слова и грамматические структуры, связывающие предложения и помогающие установить отношения времени; использовать компенсаторные навыки для понимания содержания текстов различной направленности и тематики (объявления, тексты плакатов, каталогов);
определять тему, содержание текста по заголовку; выделять основную мысль; выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные; устанавливать логическую последовательность основных фактов/ событий в тексте. полно и точно понимать содержание текста на основе его информационной переработки (языковой догадки, словообразовательного и грамматического анализа, выборочного перевода, использование страноведческого комментария); оценивать полученную информацию, выразить свое мнение; прокомментировать/объяснить те или иные факты, описанные в тексте, просмотреть аутентичный текст (статью или несколько статей из газеты, журнала, сайтов Интернет) и выбрать информацию, которая необходима или представляет интерес для учащихся; понимать знаки и таблицы, располагаемые в текстах понимать простые выражения, передающие формальный и неформальный стили общения; понимать организационные и грамматические черты простых текстов.
4. Письмо

Учащиеся должны уметь:

писать короткие письма, открытки и записки, с информацией о себе, своих занятиях и месте проживания, писать очень простые описания, отчеты, инструкции и указания в рамках изученной тематики, письменно выражать предпочтения в рамках изученных тем, заполнять бланки, и формуляры, вносить свою фамилию и другие личные данные в регистрационный лист в гостинице; 

писать объявления, надписи-инструкции, надписи-предупреждения, надписи-запрещения на английском языке для использования в школьной среде и ситуациях бытового общения; уметь написать правила коммуникативного поведения для русских в англоязычной среде (на английском и на русском языках); 

уметь составлять схемы-ориентиры, облегчающие социокультурную ориентировку россиян в англоязычной среде;

уметь писать письма (официальные и личные), поздравительные открытки, путевые заметки; уметь заполнить аутентичные бланки (включая бланки факсов, бланки типа «message») и формуляры, используемые в англоязычной среде (в рамках изученных тем);

следовать инструкциям при написании формального письма, записки или сообщения

писать в неформальной форме о семье, месте проживания, условиях, школе, работе, планах, предпочтениях и делах прошлого;
составлять краткие описания;
соблюдать элементарные правила орфографии и пунктуации.

